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	gurguilleria. Lat. Humilis ſubmiſsio.


	


Zaleo , lo miſmo que zalea , veaſe. 


	



Zaloma , lo que cantan , y repiten los 


		Marineros al hazeralguna faena, es voz
	Baſcongada, zaloma, zaleuma, que ſig-
	nifica lo miſmo , de donde la tomo el
	el Griego , y deſpues el Latin celeuſ-
	ma , tis , Vox hortatoria.


	



Zalomar , zalomatu , zaleumatu. Lat. 


		Celeuſma canere.


	



Zalomero , zalomaria, zaleumaria. Lat. 


		Celeuſtes , æ , hortator.


	



Zalona , cantara , botija grande , pegar- 


		rá , luſulla. Lat. Urceus.


	



Zamacuco , hombre abeſtiado , ſalvage, 


		es voz Baſcongada , zamacucoa , y ſe
	compone de zama carga, y de aqui za-
	maria à la beſtia de carga , y de cucoa,
	paxaro ſalvage. Lat. Stupidus , ſtolidus.


	



Zamanza , zurra de golpes , ò palos , es 


		voz Baſcongada , zamanzá, que ſigni-
	fica lo miſmo , y ſe dixo de zamá car-
	ga , y antzá ſemejanza, por la que tie-
	ne la zurra en que le cargan de palos,
	y golpes. Lat. Verberatio.


	



Zamarra , veſtido ruſtico de pellejos , es 


		voz Baſcongada , zamarra , y es con-
	traccion de zamanarra , zamalarrua,
	pellejo de cargas, porque ſirven de cu-
	brirlas. Lat. Rheno , onis.


	



Zamarrear , zamarreatu. Lat. Dentibus 


		concutere.


	



Zamarreado , zamarreatua. Lat. Con- 


		cuſſus.


	



Zamarrico , zurron , zamarchoa. Lat. 


		Pera paſtoralis.


	



Zamarrilla, zamarchoa. Lat. Parva pellis 


		ovina.


	



Zamarrilla , yerba , la miſma que poleo. 


	



Zamarro , lo miſmo que zamarra , veaſe. 


	



Zamarro, hombre toſco , ſalvage. zamar- 


		roa, zamaritzarra. L. Bardus, ruſticus.


	Barbas de zamarro , zamarroaren bizar-
	rac. Lat. Hirſutâ barbâ pollens.


	



Zamarron, zamartzara. Lat. Rhen rudis. 


	



Zambarco , correa ancha , que ponen à 


		las mulas de coche , para que no las ha-
	gan mal en los pechos los tirantes , es
	voz Baſcongada zambarca , zambar-
	coa , y ſe compoe de zan, zain, zaiña
	vena , nervio , v de barca , barcatu
	perdonar , y aquella correa ancha , de-
	fendiendo las venas , y nervios de el
	pecho , como le perdona los daños , ò
	ſe los embaraza. Lat. Faſcia coriacea
	pectoralis.


	



Zambo , animal disforme , y terrible de 


		Indias , zamboa Lat. Animal ſerox ſic
	dictum.
			Ccc
	Zam-
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